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Ливский диалект – VENTIŅMĒL является одним из трех диалектов латышского языка.

В латышском языке выделяют три диалекта (среднелатышский, ливский и верхнелатышский), которые образовались на основе языков (или их диалектов) латышских племен:

куршей, земгалов, селей, латгалов, и в которых объединенно 512 говоров.

НА ЛИВСКОМ ДИАЛЕКТЕ, КОТОРЫЙ РАНЬШЕ НАЗЫВАЛСЯ ДИАЛЕКТОМ ТАМНИЕКОВ, говорят в Курземе, к северу от Алсунги, Кулдиги и в западной части Видземе. На этот

диалект больше, чем другие диалекты латышского языка, оказал влияние ливский язык. В ливском диалекте выделяют две основные группы говоров: курземские ливские, или

ТАМНИЕКСКИЕ говоры, и видземские ливские говоры.

Название ливского диалекта связано с ливами, которые проживали на этих территориях, а позднее перемешались с куршами и оставили в латышском языке признаки ливского

языка.

Основные признаки, появившиеся в ливском языке под влиянием угро-финских языков, следующие:

не выделяются грамматические роды, как и в угро-финских языках;

сокращение слогов в суффиксах и окончаниях.

Одним из самых типичных явлений глубоких говоров тамниеков, которое появилось в результате утраты женского рода, является замена местоимения женского рода «viņa»

местоимением мужского рода «viņš>viš».

Известный латышский диалектолог проф. Марта Рудзите задается вопросом: «Наверное, говоры сохранились бы дольше в своей естественной среде, если бы изменилось наше

отношение к ним, если бы мы начали их считать такой же культурной ценностью, как народные песни, народные костюмы и т. д.?»

Доступна книга «Bliņķs Ventiņmēlē». Автор: Улдис Гринбергс. Книга издана в 2019 году. «Īs ventiņ gramatik un tāmnik vārdnic jeb bliņķs ventiņmēle» написанный в увлекательной

форме и не менее научно обоснованный справочник языка вентиней дает возможность каждому желающему прикоснуться к переливающемуся многими гранями диалекту

латышского языка. Автор словаря: филолог Улдис Гринбергс, издатель: Вентспилсский музей, издательство: Янясета. Книга обильно иллюстрирована фотографиями конца XIX –

начала XX века из фондов Вентспилсского музея.

(Институт латышского языка ЛУ, «Атлас диалектов латышского языка Фонетика». Rīga: LU Latviešu valodas Institūts, 2013, стр. 304; Институт латышского языка ЛУ, «Атлас диалектов

латышского языка Морфология I». Rīga: Zinātne, 2021, стр. 288; Институт латышского языка ЛУ, «Источники еще не иссякли. Диалекты латышского языка в XXI». Rīga: LU Latviešu

valodas institūts, 2016, стр. 512Рудзите M. Работы по латышской диалектологии. Rīga: LU, 2005; Рудзите М. Латышская диалектология. Rīga: Latvijas Valsts izdevniecība, 1964; Рудзите

M. Работы по латышской диалектологии. Rīga: LU, 2005 ;Институт латышского языка ЛУ, «Источники еще не иссякли. Диалекты латышского языка в XXI». Rīga: LU Latviešu valodas
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